
ਭਰਉ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਘਰੁ ੧    ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਿ ॥ ਇਹੁ ਧਨੁ ਮਰ ਹਤਰ 
ਕ ਨਾਉ ॥ ਗਾਂਤਿ ਨ ਬਾਧਉ ਬਤਿ ਨ ਖਾਉ ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਾਉ ਮਰ ਖਤੀ ਨਾਉ ਮਰ ਬਾਰੀ ॥ 
ਭਗਤਤ ਕਰਉ ਜਨੁ ਸਰਤਨ ਤੁਮਹਾਰੀ ॥ ੧॥ ਨਾਉ ਮਰ ਮਾਇਆ  ਨਾਉ ਮਰ ੂੂੰਜੀ ॥ ਤੁਮਤਹ ਛਤਿ 
ਜਾਨਉ ਨਹੀ ਿੂਜੀ ॥ ੨॥ ਨਾਉ ਮਰ ਬੂੰਤਧ ਨਾਉ ਮਰ ਭਾਈ ॥ ਨਾਉ ਮਰ ਸੂੰਤਗ ਅੂੰਤਤ ਹਇ 
ਸਖਾਈ ॥੩॥ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਜਸੁ ਰਖ ਉਿਾਸੁ ॥ ਕਤਹ ਕਬੀਰ ਹਉ ਤਾ ਕ ਿਾਸੁ ॥੪॥੧॥ {ੂੰਨਾ 
1157} 

ਦਅਰਥ:- ਮਰ—ਮਰ ਕਲ। ਕ—ਦਾ। ਗਾਾਂਠਿ—ਗੰਢ-ੱਲ । ਗਾਾਂਠਿ ਨ ਬਾਧਉ—ਮੈਂ ੱਲ  ਨਸੀਂ ਬੰਨਹਦਾ, ਮੈਂ 

ਸ਼ੂਮਾਾਂ ਵਾਾਂਗ ਲੁਕਾ ਨਸੀਂ ਰੱਖਦਾ। ਬਠਿ ਨ ਖਾਉ—ਮੈਂ ਇ ਨੰੂ ਵਿ ਕ ਭੀ ਨਸੀਂ ਖਾਾਂਦਾ, ਮੈਂ ਇ ਧਨ ਨੰੂ ਜ਼ੂਲ ਭੀ 

ਨਸੀਂ ਖ਼ਰਿਦਾ, ਮੈਂ ਇ ਧਨ ਦਾ ਠਵਖਾਵਾ ਭੀ ਨਸੀਂ ਕਰਦਾ।1। ਰਸਾਉ।  

ਬਾਰੀ—ਵਾੜੀ, ਬਗ਼ੀਿੀ। ਕਰਉ—ਕਰਉਂ, ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਸਾਾਂ। ਜਨੁ—(ਮੈਂ) ਦਾ।1।  

ਮਾਇਆ—ਧਨ। ੂੰਜੀ—ਰਾ। ਦੂਜੀ—ਕਈ ਸਰ ਰਾ-ੂੰਜੀ।2।  

ਬੰਠਧ—ੰਬੰਧੀ। ਭਾਈ—ਭਰਾ। ੰਠਗ—ਨਾਲ। ਖਾਈ—ਸਾਈ, ਸਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ।3।  

ਠਜ—ੁਠਜ (ਮਨੱੁਖ) ਨੰੂ। ਉਦਾ—ੁਠਨਰਲ। ਤਾ ਕ—ਉ ਦਾ।4।  

ਨਟ:- ਮਨੱੁਖ ਜੀਵਨ-ਠਨਰਬਾਸ ਵਾਤ ਧਨ ਕਮਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਸ। ਠਸਜ ਠਸਜ ਇ ਨਾਲ ਇਤਨਾ ਮਸ 

ਬਣ ਜਾਾਂਦਾ ਸ ਠਕ ਧਨ ਸੀ ਠਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਆਰਾ ਬਣ ਜਾਾਂਦਾ ਸ। ਆਣ  ਰੀਰ ਦ ਠਨਰਬਾਸ ਲਈ ਆਣੀ ਸੱਥੀਂ 

ਸੀ ਕਮਾਈ ਕਰਨੀ ਸ, ਠਕ ਸਰ ਉੱਤ ਆਣਾ ਭਾਰ ਨਸੀਂ ਾਣਾ, ਰ ਧਨ ਨੰੂ ਠਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਮਨਰਥ ਨਸੀਂ ਬਣਾ 

ਲਣਾ—ਇਸ ਸ ਉਦਸ਼ ਇ ਸ਼ਬਦ ਠਵਿ।  

ਅਰਥ:- ਰਭੂ ਦਾ ਇਸ ਨਾਮ ਸੀ ਮਰ ਲਈ ਧਨ ਸ (ਠਜਵੇਂ ਲਕ ਧਨ ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦ ਸਨ, ਮਰ 

ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ ਸ, ਰ) ਮੈਂ ਨਾਸ ਤਾਾਂ ਇ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਕ ਰੱਖਦਾ ਸਾਾਂ, ਤ ਨਾਸ ਸੀ ਠਵਖਾਵ 

ਲਈ ਵਰਤਦਾ ਸਾਾਂ।1। ਰਸਾਉ।  

(ਕਈ ਮਨੱੁਖ ਖਤੀ-ਵਾੜੀ ਨੰੂ ਆਰਾ ਮੰਨਦਾ ਸ, ਰ) ਮਰ ਲਈ ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ ਖਤੀ ਸ, ਤ ਨਾਮ ਸੀ ਬਗ਼ੀਿੀ 

ਸ। ਸ ਰਭੂ! ਮੈਂ ਤਰਾ ਦਾ ਤਰੀ ਸੀ ਸ਼ਰਨ ਸਾਾਂ, ਤ ਤਰੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦਾ ਸਾਾਂ।1।  

ਸ ਰਭੂ! ਤਰਾ ਨਾਮ ਸੀ ਮਰ ਲਈ ਮਾਇਆ ਸ ਤ ਰਾ-ੂੰਜੀ ਸ (ਵਾਰ ਕਰਨ ਲਈ। ਭਾਵ, ਵਾਰ ਰੀਰਕ 

ਠਨਰਬਾਸ ਵਾਤ ਸ, ਮਰੀ ਠਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਨਸੀਂ ਸ)। ਸ ਰਭੂ! ਤਨੰੂ ਠਵਾਰ ਕ ਮੈਂ ਠਕ ਸਰ ਰਾ-ੂੰਜੀ 

ਨਾਲ ਾਾਂਝ ਨਸੀਂ ਬਣਾਾਂਦਾ।2।  

ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ ਮਰ ਲਈ ਠਰਸ਼ਤਦਾਰ ਸ, ਨਾਮ ਸੀ ਮਰਾ ਭਰਾ ਸ; ਨਾਮ ਸੀ ਮਰ ਨਾਲ ਆਖ਼ਰ ਨੰੂ ਸਾਇਤਾ 

ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬਣ ਕਦਾ ਸ।3।  

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਸ—ਮੈਂ ਉ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਵਕ ਸਾਾਂ ਠਜ ਨੰੂ ਰਭੂ ਮਾਇਆ ਠਵਿ ਰਠਸੰਦ ਸਏ ਨੰੂ ਮਾਇਆ ਤੋਂ 

ਠਨਰਲ ਰੱਖਦਾ ਸ।4।1।  

  


